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封信　　不要对第 任何事漫不经心

年 月 日于巴思

亲爱的儿子：

你在旅途中有过忧伤的时刻，躺过稻草堆，吃过黑面包，乘过破

马车。孩子，想到在今后的旅途中还有更大的考验等着你，上述种种

考验倒也来得正是时候。人的一生总要遇到许多艰难险阻，对那些

努力提高自己德行的人来说，你所遇到的只是一些小麻烦。

在人生旅程中，“理解”就像一辆轻便马车，载你走过漫漫征途。

你的马车功能强不强，是否完好无损，这相应地决定了你的旅途走

得顺不顺。因此，要时常检修你的这辆不可或缺的“理解之车”，不断

增强它的功能。这件事值得我们每个人都尽心尽力地去做。谁忽略

了，谁早晚就得吞下自己酿的苦酒。

孩子，我总是这么对你说，想必你也知道，我对你的关爱同别的

父母的溺爱不同。我不会对你的缺点视而不见，相反，我的要求更严

格。我想身为父母的不仅有权利，也有义务向你指出这些缺点，而你

也应该及早改正它们。值得庆幸的是，在我的严格审视中，我还没有

发现你有什么糟糕的毛病。不过我发现你有点懒惰，注意力不太集

中，也比较散漫。这些毛病如果出现在老年人身上那还情有可原，因

为他们的肉体和精神都已衰老，处在人生的黄昏阶段，只祈求平平

安安地度过余生。而年轻人就应该雄心勃勃，总想着出人头地、超过

别人，在追求理想的过程中积极主动、灵活敏捷，并且坚忍不拔。就

像恺撒所说“要么不做，要做就要做到最好”。

要想出人头地，没有强烈的愿望，不经受痛苦的煎熬，是不可能

实现的；正如要想愉悦他人，没有强烈的愿望，并倾注大量的精力，
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也是做不到的。我想这一准则对任何事情都适用，除了诗歌。任何一

个智力中等的人，只要肯努力，就一定能在他所关注的事情上取得

成功。

一个漫不经心的人，往往也是一个意志薄弱或装腔作势的人。

我还敢肯定，在团体里他一定跟大家处不好。他会忽视基本的社交

礼节，昨天还和人家亲热得不得了，今天见到却理都不理；大家的谈

话他不参加，却时不时插入一句不相干的话，就好像是刚刚从梦中

醒来一样。正如我以前所说的，这样的人要么就是意志过于薄弱，无

法成就任何事情；要么就是过于趾高气扬，好像他在从事什么了不

起的伟大事业一样。除了像牛顿爵士、洛克先生等有过举世瞩目的

发现的人，由于所从事的研究工作需要他们全神贯注，因此他们对

日常生活的一些细节难免疏忽，这是可以原谅的。而一位年轻人，生

活中的一位普通人，又没有从事什么惊天动地的伟大事业，他的漫

不经心就只能叫做漫不经心了；他的装腔作势又会让人们不知不觉

地疏远他，从而使他永远地处于孤立的地位。

不管一个团体是多么的微不足道，当你置身其中时，你一定不

能让旁人看出你的不在意，哪怕你心里是这么想的。与其把你对他

们的轻视写在脸上，倒还不如学学他们的说话方式，试着接受他们

的缺点。再也没有比轻视更让人难以接受的了，肉体上的伤害很快

就会被人遗忘，而精神上的侮辱却会让人记一辈子。

记住，如果你宁愿愉悦他人而不是冒犯他人，宁愿受人赞许而

不愿被人指责，宁愿被人喜爱而不愿被人憎恨，那你就要常常关心

他人，这样才能满足人们心中那小小的虚荣心。如果你打击一个人

的自尊心，那准保会使他愤愤不平，至少也会让他闷闷不乐。比如，

人人都有弱点，人人都有自己的好恶。如果你因为一个人讨厌猫或

讨厌奶酪就嘲笑他，那他就会觉得自己受了侮辱；或者你明明知道

却还是漫不经心地让猫跑到他面前或把奶酪放到他面前，那他又会

觉得被你轻视了；而且他会把这些事情统统记在心里。

不管你是帮助一个人得到他所喜爱的东西，还是帮助他去除他
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所讨厌的东西，你至少要让他感觉到你非常关心他，这能满足他的

虚荣心，说不定还会使他成为你的朋友呢！这可比你劳神费力地招

待半天还管用噢！

第 封信　　了解自己周围的环境

年 月 日于巴思

亲爱的儿子：

到现在（我猜想）你已经安顿下来，正呆在位于洛桑的家中。因

此，我恳请你能够让我知道你在那儿过得怎样，你每天都学习些什

么，把什么作为自己的娱乐活动，结识了什么样的朋友。我想当然地

认为，你每天都会告知我政府与十三州的宪法的性质。由于我本人

对它们一无所知，因此我必须从你这儿获得一些相关消息。那儿设

的许多政府部门的称谓我都知道，可我对有一些部门的职能并不了

解，所以我期望你能够比较具体地告诉我一下。但我可以想象得到

有几个州的政府部门没有实质性的差异，我不要求你把每一个州的

情况都一一了解，因为那样会给你增加许多麻烦，我只要求你详细

了解你居住的那个州的情况。我只知道你居住的那个州名叫伯尔

尼，我打算把它作为一个主要的州来了解。你居住的那个地方，以前

年政府从萨曾被侵占，在 沃伊公爵的手中接管过来。我无法确

定那儿的地方事务是否由州政府代为管辖。请你了解一下，然后告

诉我。

月我已经收到你 日从伯尔尼寄的信，同时也收到了哈特

先生同一天寄出的一封信，可那封信的信封上写的是伯纳比先生。

后来我发现你写给我的信和哈特先生写给我的信，有一些我并没有

收到，以前我确实也觉得你们的一些信没能被送给我本人。我想将

来你们再给我写信的话，就先寄给沃尔特斯先生，他会把信安全地

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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转交给我。以前你之所以没有收到我的信或格雷温克普的信，是因

为我们把信直接寄到了洛桑，而你那时还没有到达洛桑。我相信自

从你到达洛桑之后，一下子收到了好多封我写给你的信。如果我的

每一封信你都认真阅读的话，恐怕一下子还阅读不过来呢！

得知你非常喜欢瑞士，我心里很高兴。我迫不及待地想知道你

在洛桑安顿好之后，其他的事情进展如何。

愿上帝保佑你！

封信　　入乡随俗，第 融入其中

年 月 日于伦敦

亲爱的儿子：

到了我现在的这个位置（ 年，查斯特菲尔德伯爵已被任命

为英国国务大臣），每天日理万机，无法像以前那样有许多闲暇给你

写信，因此给你写的信也就明显少了。然而，我对你的爱是不能用信

件的多少来判断的。

日的我刚刚收到你 来信，在此之前我收到一封哈特先生的

来信。我非常喜欢这两封信，我从哈特先生的来信中，可以了解到你

的一些情况；而从你的来信中，我可以了解到自己想要了解的信息。

请你继续给我提供一些你现在居住的这个国家政府构成的情况，而

且我也希望你在离开那儿之前，极为详细地了解它的政府构成。洛

桑的地形高低起伏，在寒冷的天气里，你可以多出去走走，一会儿上

坡一会儿下坡，走不多远你浑身会觉得暖暖和和。你说那儿的人都

挺好的，你融入到他们中间了吗？你在那儿是否结交了一些朋友？结

交了什么样的朋友呢？不妨把他们的名字告诉我。你在学习阅读德

语，写德语，并且说德语吗？

昨天，我看了一封 先生写给我一位朋友的信。这封信给我带
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来了我从未 先生在信中对你的评价很有过的极大快乐，这是因为

先生在谈论你好。 的优点时，提到你在我生病期间，心里非常挂念

我，一直盼望我能够早日康复（尽管我可以说你作为儿子就应当这样

对我），为此我必须向你表达我的感激之情。你对我的感情，只能源自

你的亲身体会，源自你深信我非常爱你。而我所期望得到的惟一回

报，就是你能够积极地去把美德付诸实践，同时锲而不舍地追求真

知。我将深深地爱着你，而且我衷心地希望你永远值得我这样去爱

你。

再见！

第 封信　　做任何事切忌草率

年 月 日于伦敦

亲爱的儿子：

尽管我时间非常有限，尽管我这次还要给哈特先生发封信，但

我在往洛桑给你邮寄包裹的时候，无论如何也不能连几句话都不给

你写。

谢谢你给我写的贺信，我知道你在写这封贺信时，仍然承受着

那个事故给你带来的痛苦。我认为之所以会发生那样的事故，是由

于你做事草率。我以前曾经专门给你强调过，做任何事情切忌草率。

我现在所处的位置，尽管是绝大多数人梦寐以求的，但它却让

我感受到一定程度的痛苦，碰到有些情况，我明显觉得身不由己。我

认为若想得心应手地处理遇到的各种问题，我还需要具备更大的力

量与更高的智慧。如果你能比现在大三四岁的话，你就可以为我分

忧解难。果真那样的话，我就可以把你带到我的办公室。现在，我殷

切希望你能够充分利用好未来的三四年时间，不断提高自己的能

力，如果到那时候我还能继续担任目前的要职，但愿你能够成为我
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的有用之才。你在读、写和说这三方面，都要正确使用现代语言。对

于我一直打算让你从事的伟大事业来说，掌握历史知识、地理知识

和年代学知识十分必要。具备了这些素质之后，尽管你不可能成为

我的直接接班人，但你很可能会在若干年之后成为我的后继者。

我希望你能够充分利用自己的时间，别看这说起来容易，其实

没有多少人能够真正做到这一点。你要时时刻刻去做一些既有益于

自己，又有益于他人的事情。我会在适当的时候叫上别人，一块儿出

去散步或骑马，做些有益于身心健康的事情。我不能原谅任何人游

手好闲，无所事事。要知道，一寸光阴一寸金，失去光阴无处寻。

你在洛桑结识了些女孩子吗？你是否表现得彬彬有礼，能够让

她们喜欢与你相伴呢？

我必须就此搁笔了。

愿上帝保佑你！

第 封信　　追求有品味的快乐

月年 日于伦敦

先生：

我之所以在此使用源自法语中的先生一词来称呼你，只是想提

醒一下你：要坚持和我切磋法语，以免把学到的那点儿法语给忘掉。

同时，我还有幸使用先生这个对男性的礼貌称谓形式，来表明我对

你的尊重。请你也做一个很讲礼貌的人，在给我回信的时候，也使用

先生这一称谓。

我倒不认为你会忘记说法语，我们俩聊天的时候 的部，恐怕

分都用的是法语。如果你不动笔写法语的话，你可能会忽略法语的

语法知识与词汇的准确拼法。当然了，你在学习其他语言时，这两方

面做得很优秀。实际上，即便是在使用法语的时候，写得通顺流利，
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总要比写得结结巴巴好多了。我目前还没有打算谈论你的希腊语与

拉丁语，也不打算谈论你对自然法则、国家法律、人民权利或个人权

利的学习情况，我只想简单谈论你的消遣与快乐这一话题。因为说

句实在话，人们工作之余还必须有些消遣，也应当享受一些生活的

快乐。我可以询问一下你追求的那种快乐的本质是什么吗？你是不

是爱和比较要好的人坐在一起，以玩牌的形式去赌些钱呢？或者你

的消遣就是和大伙高高兴兴地聚餐，让每个人在轻松愉快的氛围中

得到放松呢？或者你喜欢追求漂亮女孩，并觉得身边有了漂亮女孩，

你就成为众人羡慕的对象？请你如实地向我回答这几个问题。你将

发现我并不是一个严厉的审查员，恰恰相反，我倒希望你的生活能

够充满快乐，而且我还可以在如何正确地对待快乐方面给你做个好

参谋。

许多年轻人只知道追求快乐，连最起码的品位都没有，他们往

往随波逐流，沉溺于低级趣味。他们把人生的真正快乐完全理解错

了，以至于认为放浪形骸就等于享受人生的快乐。你比较爱喝酒，肯

定觉得一醉方休，是人生的一种快乐。其实，酗酒对身体及大脑会造

成极大的损害。赌博，能够让你掉入万丈深渊，让本来富有的你落得

一贫如洗，同时可让你成为一个暴躁、狂怒，毫无礼貌的疯子。赌博

带来的快乐能称为真正的快乐吗？声色犬马，整日只知追逐女人，这

是一种缺乏美德的表现，它不仅让人声名狼藉，而且极大地损害人

的身心健康。

你可以看出，这些都是人生琐事，可它们造成的危害却十分大。

它们就是大多数年轻人追求的所谓快乐，他们从不慎重思考，总爱

不加辨别地去接受被个别人冠以诱人的快乐之名的事物。我郑重地

劝告你千万不要掉入这种错误的陷阱，而且你在选择自己的消遣方

式时，应当依靠理智的引导，应当具有一定的鉴赏品位。绅士们所追

求的真正快乐，就是谦逊礼让地聚集在一起，而且只结交那些具有

美德的人，只参与那些轻松愉快且没有沾染任何铜臭气的娱乐活

动。他们还可与聪明智慧、穿着大方得体的姑娘们谈论高尚的话题。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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这些才是一位绅士追求的真正快乐，它既不会损害人的身心健

康，又不会让人名声扫地。一旦超出了这个限度，它就蜕变为卑劣的

罪恶、狂暴的激情、放荡不羁和心灵肮脏。这一切不仅无法给人带来

满足感，而且会让人颜面丧尽。

再见！

第 封信　　值得他人一直称赞

年 月 日于伦敦

亲爱的儿子：

无论你做什么，你总能以这样那样的方式很明显地影响着我。

我现在被两封来自洛桑的信件深深地打动，这两封信件都谈到了

你。其中一封是圣 杰梅茵夫人寄来的，另外一封是帕姆皮基尼先生

寄来的。这两封信件讲了你一大堆的好话，我觉得我有义务让你知

道这一点。那些不断努力去培养良好品格的人们，应当知道他们在

这方面所取得的每一点进步，这对他们来说，既是一种很好的回报，

又是一种莫大的鼓励。他们在信中称，你能够严以律己，体现出良好

的教养，而且许许多多英国人都有的胆怯与粗暴（你以前多多少少也

存在这些缺点）已经被你克服。我看到这些，不禁心花怒放，因为就像

我过去常常对你说的那样，礼貌、修养、文雅的言谈举止的意义，要

比人们想象的更为重大，它们可以让人立于不败之地，在英国尤其

如此。品德与学问，就像金子一样，有其固有的价值。然而，如果它们

不经受雕琢打磨，肯定会失去许多光泽，而且甚至连经过打磨的黄

铜，也要比未经磨炼的粗糙金子更加光彩夺目。乐观开朗而又受过

良好教养的法国人，难道没有把他们的一些缺点给掩饰起来吗？他

们有许多人想了解一些常识，也有些人想掌握更多的学问。但总的

来说，他们借助自己的良好修养，弥补了自身还存在的许多不足。良



第 9 页

好修养这一“俊”的确可遮“百丑”。我时常谈起过，而且也认真思索

过，一个注重品德、学问与良好判断力，能够体现出自己国家的文明

礼貌与良好修养的法国人，是人性的完美结晶。这种完美你也可以

达到，如果你心甘情愿地去努力的话。我希望你能够心甘情愿地去

努力。你已有一定的学问，但你还要通过不懈努力，掌握一个人需要

掌握的一切学问。

如果你始终未能掌握它，那就是你的过错。你必须学有所成，并

让渊博的学识为你的品格增添光泽。

顺便请你向圣 杰梅茵夫人和帕姆皮基尼先生致谢，并告诉他

们你深深地感受到他们对你的偏爱，他们对你的赞扬将激励你百尺

竿头，更进一步。

但愿你能够一直值得他人去那样赞扬你，但愿我最诚挚的关爱

能够给你带去无限欢乐！

再见！

第 封信　　尽情享受快乐而不沉湎其中

年 月 日于伦敦

亲爱的儿子：

在快乐的问题上，大多数年轻人都曾经遭受过打击。他们扬帆

出航去寻求快乐，却没有指南针来引导方向；或者目标不明确，不知

该驶往何方。结果收获的却是痛苦和羞愧。

不要以为我像禁欲主义者那样排斥快乐，或者像牧师那样要劝

你放弃快乐。不，我主张你像享乐主义者那样 尽情享受快乐，但

不要沉湎其中。

年轻人的特点就是喜欢游乐，但他们只是笼统地喜欢，身边熟

识的人说什么好他们就盲目地接受，而不考虑自己的兴趣和意愿。
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随便什么，只要被冠以“快乐”的名称他们都喜欢。

在这方面，我愿意将自己的亲身经历告诉你，希望对你会有帮

助，尽管说出来我也有点羞愧。我年轻时，也特别喜好游乐，而且往

往别人说什么我就信什么，不会顾及自己的兴趣。比如我本身讨厌

喝酒，喝了酒就会不舒服，第二天更会大病一场，可我还是常常喝

酒，因为我当时认为喝酒是一个绅士必备的条件，也是成为快乐人

的必备条件。赌博也是同样情形。我并不缺钱花，也就用不着为钱去

赌博，但我当时竟会认为赌博是快乐的另一必备条件，于是尽管一

开始并不喜欢，可我还是尽情赌博，错过了人生无数真正的快乐。至

今想起我还是难以释怀，因为在我人生最美好的 年里，我在赌桌

上耗费了许多时光。

还有一件事更为荒谬。有一阵子，我竟盲目地模仿我所仰慕的

人士的言行举止。所幸我很快发现这一愚蠢的行为既不合适又不道

德，没多久就停止了。

就这样，受社会潮流的影响，盲目地沉溺于有名无实的游乐中，

我失去了人生真正应享的许多快乐，使自己财产减少、健康受损。我

得承认，这正是我应受的惩罚。

从我的经历中吸取教训吧，我的孩子！你应该选择自己喜欢的娱

乐方式，不要受他人左右。按照自然的原则而不是按照流行的原则，

将你目前所进行的游乐方式掂量一番，考虑一下它们各自带来的后

果，哪些有利、哪些不利，最后做出你自己的选择。

如果我的生活可以重来一次的话，以我现在已有的经验，我一

定过一种真正快乐、而不是徒有虚名的生活。

我会花一些时间去读书，并和一些学识丰富的人多接触，尤其

是那些比自己优秀的人。我还会和那些时尚男女多多交往，尽管他

们多半有些轻浮，可他们也能使人放松心情，精神焕发，这并非毫无

益处，能使你学到一些社交礼仪，言谈举止变得文雅起来呢！

这是一种理智的娱乐方式，要我说，也是一种真正时尚的娱乐

方式。你想，一位成天醉醺醺的人，会有人接受他成为伙伴吗？一个
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赌得全身精光、还欠了一屁股债的人，会有人愿意和他交往吗？一位

行为放荡、言语粗鲁的人，会有人愿意和他相处吗？答案一定是“不”！

那些有过上述劣行的人，甚至包括自诩曾有过上述劣行的人，都不

会被社会的优秀团体所接受。人们也往往很不愿意承认自己有过上

述劣行，即使他们真的有过。

一位真正了解时尚与快乐之道的人士一定会谨守礼节，至少不

会让坏习惯沾身；万一不幸染上了什么坏习惯，他也会根据时间场

合有选择地去做，尽量不引人注意。

孩子，在这封信里我还没有向你提到发自内心的愉悦，那才是

些实实在在和长久的快乐！它可不是一般人所理解的普通意义上的

快乐。行善之乐，学习之乐，都是些实在而持久的快乐，也是我希望

你真正拥有的！

第 封信　　掌握充分的信息

年 月 日于伦敦

亲爱的儿子：

如果我得到的有关你的消息准确的话，那么现在我正给一位外

穿一件镶有金边的鲜红大衣、内穿一件织有金银丝浮花的马甲、得

体地佩戴着其他饰物的翩翩绅士写信。每一位作家都自然而然地偏

爱他自己的作品，我也并不例外。我很高兴地听说，哈特先生认为：

我新近要出的书，值得做成一个精装本。他要把封皮做成醒目的红

色，而且要给背封镀金。我希望他在注重我这本书外包装的同时，也

应该同样注重它的阅读价值。华丽的装订当然格外醒目，它能够引

起每个人的注意。有不少女性，以及一些满身女人气的男性，看重的

是书籍的外包装，而非书籍的内容。然而，既有判断力又有学问的人

们，会立即翻开书本，看看它的实际内容如何。如果他们发现它只是

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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一本金玉其外、败絮其中的书，他们便会不屑一顾地把它丢在一旁。

我希望我的这本书出版之后，拥有很高鉴赏能力的读者翻阅它时，

能够发现它行文流畅、前后连贯、真实可靠、鼓舞人心。哈特先生在

帮我出版这本书时，可能根据自己的看法，要对其进行校订和修改。

如果没有你在这件事上和他进行很好地配合，校订与修改的效果不

会很理想，这本书将无法成为一本完美的书。

我喜欢阅读你叙述的那些充满风趣的作品。从你的叙述中我可

以看出，你一边阅读它们，一边认真思考。尽管你在信中声称瑞士的

风趣作品写作很好，可我总有点怀疑它缺乏典雅而意义深刻的妙

语。除了希腊东部的比奥夏地区涌现出的作品之外，在希腊其他地

区涌现出的作品中这种妙语随处可见，而且随后大量的妙语被罗马

作家引用。这类妙语你积累得越多，你的文学素养就越高。

代我问候哈特先生和埃利奥特先生。

再见！

第 封信　　一次只做一件事

年 月 日于伦敦

亲爱的儿子：

我最近收到一封哈特先生的信，他在信里说了一些有关你的情

况。如果你意识到自己已经把事情做得很好，可只能从中体验到一

半的快乐，那么我倒想借这个机会，给你提出一些忠告。

你可能还记得，我过去常常认真地建议你：做自己计划好要做

的事情，而且同一时间内只能全力以赴地做一件事情，心无二用。不

要想象着我说这些话，意指你应当把一天所有的时间与你的全部精

力都用在读书上面。我说的绝对不是这个意思，我是说你也应该有

自己的乐趣，就像你应该花时间去学习一样，你也应该花时间去寻
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求生活的乐趣。如果你只知道学习的话，那么你就始终无法从生活

中获得惬意与满足；如果你只知道寻求乐趣的话，那么你自身的素

质始终无法得到提高。

人无论从事什么事情，都需要做到用心专一。当一个人在把自

己的注意力引导到一件事情上时，他应当暂时把其他一切事情置之

度外，只有这样他才能够做好手头的事情。如果一个人在舞会上、宴

会上或充满乐趣的社交活动中，满脑子想的却是如何解决欧几里德

（约公元前 世纪的古希腊数学家）的数学难题，那么他肯定是一个

没人乐意结交的人，而且在那类活动中会给人留下一个很差劲的形

象。或者如果他在自己的书房里研究数学难题时，脑子里却想着米

奴哀小步舞，那么我很可能会认为他根本不可能成为一位优秀的数

学家。在一天的时间里，如果你利利索索，用心专一地去做事情，那

么你将有足够的时间去做好任何一件事情。然而，如果你三心二意，

同一时间要做两件事情，那么恐怕在一年的时间里，你也没有足够

的时间去做好任何一件事情。威特是一位历史人物，许许多多的国

家大事基本上都由他来负责。然而，日理万机的他仍然有时间参加

一些聚会，或者和别人一块共进晚餐。当有人询问威特如何既能找

到时间处理那么多国家大事，又能够在晚上有时间参加各种各样的

娱乐消遣活动时，他回答说没有比这更加容易的事情了，这是由于

他一次只做一件事情，而且今天能够做完的事情绝对不拖到明天。

一个人如果拥有这种每次专心致志地做好一件事情的能力，他注定

将加入优秀者的行列；相反，如果一个人用心不专，匆忙草率，焦虑

不安，那么他肯定将沦入一事无成的弱者行列。

当你阅读贺瑞斯（罗马抒情诗人，他的颂歌和讽刺作品对英国诗

歌产生了重要影响）的诗句时，你应该注意他思想的正义性，他措辞

的优美和他字里行间描绘出的诗情画意。这个时候，你就不要考虑

普芬多夫的作品。当你阅读普芬多夫的作品时，脑子里不要想杰曼

夫人。如果你有机会和杰曼夫人谈话时，就把普芬多夫置之脑外。

哈特先生告诉我，他已经赔偿了你在德国遭受的部分损失。既
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然我知道你的全部损失都应该得到赔偿，我已要求哈特先生予以全

部赔偿。我不会勉强给你任何东西，你也不会对任何东西产生非分

之想，除非你值得得到它。

你以前在伦敦的时候，曾经读过一本派里 勃恩豪斯写的一本

小书。我希望你能够在闲暇之时再次阅读此书。因为它不仅可以通

过把你的注意力从烦恼的事情上转移开而让你得到消遣，同时可以

提高你的欣赏品味，给你一个正确的思维方式。

再见！

第 封信　　越礼貌待人，越让人感到满意

月年 日于伦敦

亲爱的儿子：

你在上一封信中，向我谈到了你在瑞士取得的进步，并且着重

讲述了你在那儿学习到的礼节礼貌。看到你信中的这些内容，我内

心感到十分高兴。这次给你写信时，我顺便还给伯纳比先生和阿沃

耶先生都写了信，并在信中感谢他们提供的巨大帮助。如果你受到

的关注让你感到满意，而且我敢断言它肯定会让你感到满意，那么

我希望你能够从中得出这么一个结论：备受关注并得到礼遇的人们

会有一种心满意足的感觉；你在多大程度上去关注他人，礼待他人，

你将能够让对方感到多大程度的满意。

主教伯内特曾把他的瑞士之行诉诸笔端，曾在瑞士居住很长时

间的斯塔尼安先生则对瑞士的 个州做了最佳描述。然而我猜想

在你把自己对那个国家的记述出版之后，肯定会比他们写的书更精

彩，他们的书恐怕没有人再拜读了。我希望届时你能够首先送给我

一本，让我先睹为快。

说真的，尽管我没有期望你很快成为一位作家，让天下人了解
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你周游的世界，然而无论你去到哪儿，我都希望你能够充满好奇，多

看多问，仿佛你的确打算要把它们诉诸笔端。我并不是想让你给自

己平添那么多的麻烦，要去详细掌握去过的每个城镇房屋、居民、路

标和墓碑的数量，而是想让你在每个城镇逗留期间，认真了解一下

这个城镇的人们是否能够呼吸自由的空气，或者这个城镇属于哪儿

管辖，它以什么样的方式被管辖；它是否享有特权或设立了海关；它

开展什么贸易或是否有制造业；或者其他一些有见识的人想了解的

细节。如果你能够把这类事情写在纸上，以帮助你记忆，或者以记备

忘录的形式把它们详细记述下来，对你则有百利而无一害。了解所

有这些事情的惟一途径，就是找一个最佳伙伴一同旅行，这个最佳

伙伴可以绘声绘色地给你讲述你想了解的事情。

这会儿碰巧有人来叫我了。我只好就此止笔，顺祝晚安！

第 封信　　选择优秀的信件作为范例

年 月 日于伦敦

亲爱的儿子：

你妈妈的信件被作为附件送到了这儿，随后我将把它给你寄

去。你收到妈妈的信件之后，将会发现其中有我妹妹写给你的一页

信。妹妹在信中感谢你给她送去了取自阿魁布萨德的水，这些水她

都非常高兴地收下了。她不愿让我看她写给你的信，但她告诉我说，

信中包含有对你的良好祝愿与忠告。由于我知道她将会让我看你给

她写的回信，因此我专门在这封信中附加了一张我拟的草稿，你可

以依照这个草稿给她写回信。我希望在这件事上我给你提供的这项

帮助，不会让你因误以为我小瞧你写信的能力而感到不愉快。我之

所以要这么做，是因为我料想你不大习惯给女士们写信。在写这类

书信方面，我倒有个建议：你可以选择一些优秀的信件作为范例，并
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在仿照它们的过程中，逐渐形成你自己的写信风格。可供你仿照的

优秀范例的 迪奥萨特、赛维尼夫人和科作者包括西赛罗、卡迪纳尔

布西姆特 里布廷。西赛罗写给阿提克斯及其他亲朋好友们的书

信，其风格对你来说亲切而熟悉，因此是你可以仿照的最佳范例。卡

迪纳尔 迪奥萨特的信件简洁明了，向人们展示了业务信件应当如

何去写。他的信件没有无病呻吟的现象，没有卖弄文采的情形，他不

会把自己想要说明的事情故意弄得含混不清或让其复杂化。他总是

直截了当，明白无误地叙述事情，其实业务信件总应这么写。至于要

写文采飞扬、妙趣横生的信件，恐怕没人能够同赛维尼夫人和科姆

布西特 里布廷相提并论。他们的信件写得是如此自然流畅，以至

于阅读起来如同两位智者的即席谈话，而不像人们通常学习的那种

写得并不完美的信件。我建议你把他们的信件收集起来，作为你旅

途的精神食粮。它们不仅能够为你带来无限乐趣，而且能够让你的

知识更加丰富。

这会儿我没时间再写下去了。

祝你晚安！

第 封信　　令人愉悦的形象是最好的推荐信

年 月 日于伦敦

亲爱的儿子：

到现在为止，我接连收了四次邮件，其中都没有你和哈特先生

寄来的信。我把这一点归因于你过去那段日子里，在瑞士居无定所，

四处周游。我想到了这个时候，这种生活也该告一段落了。

你将会从最近我写给你和哈特先生的那些信中知道，到下个米

迦勒节（每 月年 日，它是纪念天使长米迦勒的基督教节日）到来

之时，我们将安排你前去德国城市莱比锡。到了那 ，你将寄宿于马
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斯科教授家中。至于就餐，可以到邻居家里和一些追求时尚的年轻

人一起就餐。届时马斯科教授将就“东罗马帝国皇帝创办的机构”这

一主题为你讲课。我希望你不仅要听他的课，而且要专心致志地去

听，并且争取记住一些重要内容。我还希望你充分利用好这个机会，

熟练地掌握德语。如果你立志要熟悉掌握它的话，你很快就能够获

得成功。在此，我适当地告诫你，等你到了莱比锡，我会在你身边安插

许多通风报信的人，他们会把你的一言一行都原原本本地汇报给我。

我衷心希望听到他们对你的汇报之后，能够为你感到骄傲和自豪。

莱比锡那儿有许多善良热心之人，我想你在忙完白天的学业之

后，可以利用晚上的时间多和他们来往。莱比锡那儿有一处豪宅，它

的主人是道威格公爵夫人，我会介绍你前去那儿。波兰国王的朝臣

每年要去莱比锡两次，出席在那儿举办的展览会。国王的大臣查尔

斯 威廉斯就常驻在那儿，我将给他写封信，让他安排你也能够出席

展览会，并把你引见给大家。然而，我还必须提醒你，如果你不依照

礼仪，并借机学习那些善良热心之人的礼节礼貌；如果你不注重自

己的言谈举止，不能自自然然地表现出自己的良好教养，那么即便

你非常频繁地出席这类场合，也没有多大实际意义。

你必须注意自己的礼貌与仪表，千万不要忽略你的衣着打扮和

你的一言一行。你应当穿着得体，保持衣服的整洁干净，文雅大方；

你不能表现出令人反感的态度，也不要养成任何不优雅的恶习。有

不少人为图一时方便，而养成这类恶习，随后他们后悔地发现自己

很难戒除它们。你是否能够做到每天早晨起来之后以及每顿饭之后

坚持刷牙，以求能够保持牙齿的洁净呢？这无论对保护你的牙齿还

是对让你免受许多疼痛来说，都是十分必要的。牙痛曾困扰我好长

一段时间，而且现在我的有些牙齿都快要脱落了，这都是由于我在

你这个年龄的时候，没有养成坚持刷牙的良好习惯造成的。你是否

衣着考究但没有发展到过分讲究的地步呢？你是否适当地考虑过自

己在众人面前亮相的方式呢？你是否既不粗心大意，又不拘谨呆板

呢？所有这些事情都值得你去认真对待。培根伯爵曾说过 令人愉悦
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